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MORGO BÁCSI.
— Elbeszélés, számos képpel. — 

iFolvtH.ds)

ytíuit * i
v( 'RGY kissé szégyenkezve állt föl.

— Bocsáss meg. kedves mama... j 
- - '»nem akartalak megkaragitani. .

De a mama csak intett, hogy men- j 
jen. Mikor kiment, a mama sóhajtva ; 
monda:

— Félek, hogy részben igaza van. .. 
Itt a nagyvárosban sok mindent lát, amit ! 
megkíván. Jobb lett volna, ha ott mara­
dunk a csöndes kis városban.

_Hát nem eleget áldozunk érte, ;
kedves mama ? szólt az őszinte Jolanka. | 
Hálásnak kellene lennie, de 6 csak önző. 
Szétnéz pajtásai közt, egyiknél látja ezt, 
másiknál amazt s ő aztán magának min- I 
dent kivárnia. Az a baja. hogy nagyon is j 
könnven jut mindenhez. Én azt hiszem, j 
mamácskám, jó volna neki megmondani. j 
hogy most még kevesebbel kell beérnie, ! 
mert nagy csapások értek. Talán csak | 
belátná.

- Nem akarom még tudatni vele 
az úgy sem segít semmit, őt pedig zavarná 
a tanulásában. Megvárom, mit ir Morgó 
bácsi.. . írtam neki Györgyről is. 0 régi 
hű barátja volt atyátoknak, eddig mindig 
adott jó tanácsot, talán most sem hagy 
cserben. Kértem, hogy ha lehet, jöjjön el, 
ámbár tudom, hogy nem szeret kimoz­
dulni ódon kastélyából.

— Bár csak eljönne, hogy már mi is 
ismernék, szólt Jolánka. Csak attól félek, 
hogy el találnék feledkezni. . . mindig 
Morgó bácsinak emlegetjük, utoljára még 
Hív szólítanám szemtől szembe is.

15. Szám.

— Az sem volna épen valami nagy 
szerencsétlenség, monda a mama kissé 
elmosolyodva. Én tulajdonképen mindig 
csak ezen a néven ismertem és boldogult 
jő atyátok nevezte el Morgó barátom «- 
nak. Mert majdnem mindig úgy látszott, 
mintha haragosan morogna, pedig mindig 
a legjobbat mondja és teszi, nekünk a 
legjobb barátunk.

_ Jcry még inkább szeretnék látni,
monda mind a két leány.

Ezután csöndesen, szomorúan múlt 
nehány nap. A mama aggódva várta a 
feleletet leveleire, hogy hat csakugyan 
olyan nagy baj fenyegeti-é, csakugyan 
elveszti-é vagyonát? A két nagyobbik 
leány szintén aggódott, de nem e miatt, 
hanem mert a különben is gyönge, beteg 
mamát olyan búsnak látták. Már pedig 
nekik az volt a fő, hogy a kedves jó mama 
ne szenvedne. A kis Viki csak úgy félig- 
meddig sejtett valamit: annyit kitalált, 
hogy valami baj van, de hogy micsoda, azt 
nem tudhatta, mert mikor egyszer kérdezni 
kezdte, Jolánka szigorúan monda:

— Nem neked való ezt tudni. És 
Györgynek sem szabad szólnod.

Viki pontosan engedelmeskedett és se 
nem kérdezősködött, se nem szólt György­
nek még arról sem, amit sejtett. Es igy 

I György volt az egyedüli a házban, a ki 
I semmit sem tudott és csak oly nyugodtan 

végezhette a dolgát, mint eddig. Észre­
vehette volna ugyan maga is, ha egy 
kicsit figyel és másokra is gondol; de ez 
nem volt az ő szokása, mert ő mindig csak 
saját magával gondolt és folytatta elége­
detlenkedését : hogy semmije sincs, hogy 
ez is kellene, amaz is kellene és nem kapja,



hogy a testvérei nem eresztik a mamához 
és ha bejut is, nem engedik beszélni, hogy 
öt nem szereti senki, csak azt akarják, 
hogy reggeltől késő estig tanuljon, semmi 
öröme se legyen.

Különösen azóta lett György urfi 
olyan követelő és kiállhatatlan, mióta nem 
igen rég falun volt vagy két hétig egy gaz­
dag pajtásnál. Ott pompásan telt az idő- 
Véletlenül épen nagyon kellemes, derült 
napok is jártak, reggeltől estig sétáltak, 
mulattak s György egészen boldogtalan 
volt, mikor vissza kellett menni a városba 
és újra kezdeni a tanulást, komoly mun­
kát. A városban még az időjárás sem olyan 
kellemes. Tessék, már napok óta úgy zuhog 
az eső!

— Láttál már ilyen czudar időt ?
E szavakkal köszönt a kis Vikinek,

I amint egy napon hazatért és lármás 
csöngetésére a jó kis leányka sietett ajtót 
nyitni, nehogy az urfi sokáig álldogáljon 
oda kint.

— Czudar idő, mondom. Teljesen 
átáztam. A lábam csupa viz. .. készen 
van-e az ozsonnám ?

— Készen van . .. mire átöltözöl, 
czipőt váltasz, ott lesz az asztalon. Csak 
siess, ne maradj ebben a nedves czipőben ; 
tudod, ettől könnyen megbetegedhetnél.

— Kém lenne az én hibám. Mért 
nem vesz nekem a mama olyan czipőt, a 
mely nem ázik át! Nagy kedvem volna 

j csak azért is igy maradni nedves lábbal, 
hadd legyek beteg.

— Oh! De hiszen van egy pár vas­
tag czipőd, mért nem azt húztad föl?

— Mit ? Azt az ócskaságot ? Hiszen 
már egészen kiment a formájából, nevetne

is. Szám. Kis
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rajtam mindenki. Csak nem viselek olyan 
csúf tiz esztendős czipőt!

— Persze, tiz esztendős! Féléve 
sincs, hogy kaptad.

— Mindegy, de már nem jó, vagy 
legalább nem szép. Vehetett volna a 
mama újat már régen.

— Már pedig azt nem hiszem, hogy 
most megtegye. Úgy látom, hogy a mama 
most nem szeret pénzt kiadni.

— Persze hogy nem. ha nekem kell 
valami. De ha Jolán vagy Vilma kisasz- 
szonyoknak kell holmi haszontalan csipke 
vagy szalag, az más. Oh, valóságos rab­
szolgaság az életem ! Fölkelni még hajnal­
ban. tanulni, dolgozni késő estig... Jól 
van no ! Gyere, Viki. segíts levetni a czi- 
pőmet.

A kis leány engedelmes jószívűséggel 
letérdelt és lehúzta György urfi lábáról a 
nedves czipőt, (Lásd a képet a 228. lapon.) 
György még csak meg sem köszönte a 
szives szolgálatot, hanem sürgette az 
ozsonnát, melyet szintén Viki hozott be.
A jó ozsonna aztán kissé vigabbá tette, de 
ez nem tartott sokáig, mert elő kellett 
venni a könyveket, hozzá fogni a tanulás­
hoz, ebben pedig már nem segíthetett rajta 
jó hugocskája. Még nem is készült el. 
mikor beszólt Vilma, hogy a mama hivatja, 
már látni akarja.

Bementek a mamához, ki nyájasan 
kérdé:

— Xo’s, kedves fiam, elkészültél már j 
a leczkéddel ?

— Dehogy készültem! Nem olyan 
könnyű az. mint itt elcsacsogni az időt.

— De György, már megint ilyen 
hangon beszélsz ? Hogy megszomoritod a

L A P. 227
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mamát! szólt Jolánka 
rendre utasitólag.

— Nem azért jöttem 
he. hogy a te prédiká- 
cziódat hallgassam, fe­
leié György hevesen.
Kedves mama. paran­
csold már meg nekik, 
hogy ne szóljanak min­
dig bele az én dolgomba.
Örökké csak rendre uta- 
sitgatnak, én pedig ezt 
már nagyon meguntam, 
igenis meguntam, kivált 
mikor úgyis olyan sok 
és nehéz a tanulni va­
lóm. Ott kint a falun 
jobb dolga van annak a béres gyereknek. 
Inkább is volnék ott, hogysem itt ezt a 
sok rósz szót hallgassam.

Hogy igazságos legyek, meg kell val­
lanom. hogv György csak ritkán feledke­
zett meg ennyire magáról: de most szinte 
kiabált ésnem ishallotta, 
hogy az ajtó nyílik és egy 
ősz öreg ur lép be. (Lásd 

a képet a 232—233. 

lapokon.) De az öreg ur 
hallotta a György illet­
len hangú szavait és szi­
gorú hangon monda:

— Csöndesebben, fia­
tal barátom! Hát illik 
az igy beszélni anyád és 
testvéreid előtt? No. 
még csak az kellene 
nekem!

A mama örvendve ug­
rott fel.

i

. . Lehúzta a nedves czipöt. 
(Lásd a 227. lapon.)

I

dtjkw'll H'v-

I
Mungo. (Lásd a 229. lapon.)

— Morvái bácsi! Csak 
ugvan! Oh mint örven- 
dek. hogy eljött! Ne 
gondolja, hogy György 
mindig ilyen illetlen 
fiú . . . Oh . . . Isten 
hozta!

A vendég elé sietett, 
hogy üdvözölje, de a 
betegség és izgatottság 
annyira erőt vettek 
rajta, hogy tántorogni 
kezdett, talán el is esik, 
ha Jolánka és az öreg 
ur gyorsan meg nem 
fogják.

— Szegény kedves 
hugomasszony! szólt az öreg ur. Úgy 
látom, nagyon beteg. És én oktondi vén 
ember betoppanok, megijesztem, bajt csi­
nálok. Tessék, ilyen a vén ember, nem 
tudja, mit csinál. Hol az a hetyke fiú ? 
Mért nem hoz gyorsan egy pohár vizet 

a mamának?

— Hozok én mind­
járt, szólt Vilma.

György bizony nem 
is hozott volna, mert 
ekkor már nem volt a 
szobában.

— Köszönöm, már 
jobban vagyok, szólt a 
mama. Csak a meglepe­
tés izgatott föl egy ki­
csit. De most már meg­
gyógyít az öröm, hogy 
itt van kedves jó öreg 
barátom. Tudja-e, édes

/
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15. Szám. Kis Lap 229

Morvái bácsi, hogy sok gond és aggodalom 
ért egy idő óta ?

— Persze hogy tudom, hogy ne tud­
nám ? írtam is annak a szeleskedő ügy­
védnek olyan levelet, hogy nem fog vele 
dicsekedni. Mi szüksége volt riasztgatni 
az én kedves húgomat ? Aztán még ez 
a fiú is boszantja!

A jó mama védeni akarta Györgyöt.
— Oh, nem olyan hibás György... 

sok gondjaim közt csakugyan kissé keve­
set ügyelhettem rá, 
hogy meglegyen min­
dene. - !

— No persze, Iá- jiífi"
rifári, nem hiszem én 
azt, Inkább hiszem, 
hogy az urfi nagyon 
is el van kényeztetve.
No de most nem ez 
a legfontosabb, ha­
nem az a nagy ijed­
ség, a mely miatt 
ide jöttem. Mindjárt 
gondoltam, hogy sze­
gény hugomasszony 
belebetegszik.

— Oh, most már 
meg fogok nyugodni, 
mert tudom, hogy itt van az én hű jó 
barátom.

— Persze hogy itt van, azért hát vár­
hatott volna a nagy busulással egy kicsit, 
Minek azzal sietni? Aztán ha a vén Morgó 
bácsi nem segít, akkor is ráérnek szomor- 
kodni.

— Igen, de nem tudtam, el fog-e 
jönni ? Arra meg épen nem számítottam, 
hogy ily hamar itt legyen. Alig kaphatta

L

meg a levelemet. Azt gondoltam, hogy 
majd Írni fog.

— No persze! Annyi idő alatt, mint 
a levél, magam is eljöhetek. Azért nem is 
írtam, hanem megparancsoltam Mungó- 
nak, hogy pakoljon. Emlékszik-e még 
Mungóra ?

— Arra a szerecsen fiúra, a kit a 
durva menazsériás embertől váltott meg ?

— Arra! Csakhogy most már nem 
kis fiú, hanem öles ficzkó. Nagyon jó 

hasznát veszem. Az 
én ócska kastélyom- 
ban többet ér tiz 

i[ :T*k f j! ■- íj 1 zsandárnál, mert az
emberek el nem hi­
szik, hogy ez is csak 
olyan ember, mint 
mi, valóságos ele­
ven ördögnek tartják 
(Lásd a kepét a 228. 
lapon.) és minden tol­
vaj. rabló messze el­
kerüli a házamat. 
No de ez mindegy. 
Nem azért jöttem, 
hogy erről beszéljek, 
hanem hogy meg- 
nvugtassam kedves

Jolánra. (Lásd a 231. lapon.)

húsomat.
— Hát gondolja, kedves Morvái 

I bácsi, hogy nem olyan nagy a baj ? Én 
i már el vagyok készülve mindenre, még 
j arra is, hogy végkép koldusbotra jutok 
! a gyermekeimmel.

-— Mesebeszéd, mesebeszéd 1 dörgött 
I az öreg. Hát azért mondta nekem boldo- 
j gult férje, a gyermekek apja, mikor már 

nagy beteg volt, hogy ne hagyjam el
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családját, ha baj támad? Az kellene csak!
A vén Morgó bácsi nem olyan ember, a 
ki elfelejthetné, mit ígért jó barátjának. 
Majd holnap beszélek azokkal az ügyvé­
dekkel, birákkal és rendbe hozunk min­
dent. Csakhogy azt is akarom tudni, vál­
jon ezek a gyermekek megérdemlik-e, hogy
valaki fáradozzék érettük? Ez a kettő a 
két nagy leány, ugy-e ? Persze, hiszen mái 
egész kisasszonyok. .Remélem, jó gyer­
mekek ?

__ Kedves jó gyermekek, szembe is 
megdicsérhetem őket; a kisebbik, a X iki,
szintén jó gyermek.. . _ .

— Azt el is vártam, hiszen ó az én 
keresztleányom. De hát az mii. Gyöigv • . 

Már erre a mama nem felelt olyan
biztosan. j

■ György jól tanul. . . szorgalmas, j
hiszem, hogy lesz belőle valami. _ I

-Hja! az nem csak a tanulástól 
függ. Ismertem már sok tanult, tudós 
embert, aki mégsem volt derék ember. 
Hiába van sok a fejében, ha üres a szive. ; 
No. majd meglátjuk. Majd lesz gondom 
erre is. De azt szeretem, ha kis hugocs- ; 
káim derék leányok. Tudnak-e sütni,

, főzni, varrni, meg egyéb hasznos dol­
gokat ?

_A sütés, főzés és háztartás az én
mesterségem, szólt Jolánka nyájasan. 
Majd meglássa Morgó bácsi... jaj bocsá­
nat . . . megfeledkeztem...

Az öreg ur nagyot nevetett.
_ y^e ijedezzél. kedves leányom. Ez

az én nevem, igy szólít valamennyi kis
I öcsém és búgom.

_ Hem is tudom, hogy vannak fiatal
rokonai.

— Amint vesszük... magam szok­
tam őket kiválogatni magamnak, kedvem 
szerint. így választottam ki egykor atyá­
tokat és kedves mamátokat is. Meglátom,
belekerültök-e ti is a sorba.

— Oh. bizonyosan'. mondá X urna
derülten. Megálljon csak. bácsikám. Jo- 
lánka olyan vacsorát ad. hogy őt mind­
járt beveszi és az ő kedvéért engem is.

— Majd meglátjuk. Hanem ma. 
semmi sem lesz belőle. A mamácska na- 
o'von gyönge ... én nem vagyok orvos, 
de látom, hogy nagyon roszul van. Le 
kell fektetni. És nem szabad húsúim. 
Holnap majd eljövök. Itt lakom nem 
messze a vendéglőben. Majd holnap meg­
ismerkedem X'ikivel és György baratom-

i mai. Most pedig megyek.
Az öreg ur kurtán búcsúzott és

! elment,
_ Jaj de kedves, furcsa öreg ur:

! szólt Jolánka. Mindjárt megszerettem.
— Méltán, szólt a mama. Es láttam, 

hogy ő is megszeretett titeket. Csak majd 
Györgyöt is megszerethetné!

A két leány nem szólt semmit, mert 
j maguk is aggódtak, hogy szigorú öreg 
1 barátjuk nem nagy kedvét fogja találni 
I György urfiban. De azért mégis csak nyu- 

godtabbak voltak, mert Morgó bácsi mind­
járt azon kezdte, hogy nem lesz olyan 
nagy a baj, mint a mama hitte. Es ha 
lenne is, majd segit ő rajta. Ezzel biztatta 
is egymást a két testvér, mikor magukra 
maradtak.

— Legnagyobb baj most a mamacska 
betegsége, szólt X ilma sóhajtva. Morgó 
bácsinak igaza van. mama rendkívül 
sápadt. . .

>5
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— Ez nagyrészt a György helytelen­
kedése miatt van. . . nagyon hoszautotta, ; 
elbusitotta. Szegény jó mamánk még rös- j 
telte is nagyon, hogy Morgó bácsi épen 
rajta kapta Györgyöt olyan illetlen beszé­
den. De talán ez még jó. Én úgy sejtem, 
hogy György most emberére talál Mor­
gó bácsiban. No. de menjünk aludni. 
Holnap korán akarok fölkelni, jó ebédet 
akarok főzetni, mert holnap itt marasztom 
Morgó bácsit, ha akarja, ha nem.

Mert Jolánba volt a kis gazdasszony 
a háznál (Lásd a képet a 22 7. Lapon.) a be­
teges marna helyett. Talpon is volt más­
nap korán reggel és rendezgetett, intézke­
dett. hogy a vendég meg legyen elégedve. 
György is hallott persze mindenfélét 
Morgó bácsiról, de neki nem volt nagyon 
kedvére az öreg ur megjelenése. Hanem
aztán biztatta magát:

— No bizony, törődöm is én \ele, 
hogy hallotta, mit mondtam. 1 gy látóim 
mindnyájan nagyon fontos embernek tart­
ják. ő fog itt most intézkedni. Annál jobb, 
legalább majd elmondom neki, hogy ez 
nem maradhat igy. •• nekem több zseb­
pénz kell...rólam jobban gondoskodja­
nak, én nem akarok szégyenkezni a paj­
tásaim előtt.

Morgó bácsi eljött és egy ideig 
beszélgetett a mamával, de úgy találta, 
hogy ma még betegebb, nem szabad sok 
beszéddel fárasztani. Inkább akis I ikivel 
enyelgett tehát, azután meglesve, mikor 
Jolánkát és Vilmát magukban találhatta, 
igy szólt hozzájok:

__ Ti már nagy leányok vagytok,
lehet veletek okosan beszélni. Tudjátok-e, 
hogy mamátok nagyon beteg?

Mind a kettő sóhajtva intett, hogy 
tudja.

— Bizony, a sok aggódás is nö­
velte betegségét. No. ez nem nektek való 
beszéd, ezt majd elintézem én. De arra is 
gondotok legyen, hogy a mamát ne busitsa 
itt senki és semmi. Rólatok nem is teszem 
föl. De hát öcsétek?

(F oly tatása kő vetkezik.)

JANIKA ÉS MARIKA.
— Beszélvke. —

ott látta az utczasarkon 
\H7sy. 1 vagv a piaczon azt a körülbelül 
tizenkét éves fiút, bizony akármit mondott 
volna, csak azc nem. hogy ez a legkü- 
lönb, legderekabb fin az egész városban. 
Mert abban ugyan semmi különös nem 
volt, amit ott naphosszat végzett. Ha a 
gyümölcsárusok ide-oda hordták kosarai­
kat. a fiú segített nekik és kapott egy-két 
krajczárt. Ha valamelyik fuvarosnak dolga 
volt és nem akarta őrizet nélkül hagyni a 
lovait ott a piaczon, rábízta a fiúra, a ki 
gondosan őrködött és megköszönte, ha 
ezért valami kis jutalmat kapott. Napon­
ként reggeltől késő estig efféle dolgokat 
végzett, jól is végezte, az igaz : de hát ez 
még sem volt valami csoda dolog. Es az 
öreg doktor, a hires doktor, a ki ott lakott 
a főtéren a legszebb házban, mégis azt 
mondogatta:

_Nincs ennél derekabb fiú az egész
városban.

Jancsika — mert ez volt a neve — 
épeuséggel nem volt e miatt elbizakodva, 

I már csak azért sem. mert semmit sem 
; tudott róla. Egyébre pedig nem igen volt
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mire elbizakodnia. Még csak azt sem lehe­
tett rá mondani, hogy szép fiúcska, mert 
csepü hajú. szeplős képű. zömök kis ficzkó 
volt. Hanem az igaz, hogy 
még a szeméből is látszott 
a jóság és becsületesség.
Csakhogy az ilyen szegény 
tiu szemeit nem igen vizs­
gálhatják . mert hamarább 
feltűnik az. hogy foltos, sze­
gényes a ruhája és minden- 
föle apró munkával keser­
vesen keresi meg a kenyerét.
De az bizonyos, hogy meg­
keresi. Alamizsnát soha sem 
kért senkitől, de még ha kí­
nálták volna sem fogadta 
volna el. Akármilyen fiatal 
volt, már meg tudta keresni 
mindennapi kenyerét, sőt 
néha segített is másoknak, 
kik nem voltak olyan ügye­
sek. mint ő. Hát igy egv 
kicsit mégis igaza lehetett 
az öreg doktornak.

Csakhogy az öreg doktor 
még nem ismerte Janikát 
akkor, mikor az az eset tör­
tént. melyet el akarok mon­
dani. lés épen ez a kis eset 
ismertette meg őket egy­
mással.

Janika sokáig akárkire 
másra gondolt, csak a hi­
res doktorra nem. Nem 
volt szüksége doktorra, mert 
egészséges volt mint a makk és ez nagy 
szerencséje az olyan árva fiúnak. Mert 
Janika árva fin volt es egy jószívű öreg

asszony adott neki a pitvarában helyet, a 
hol egy kis szalmán volt az éjjeli pihenő 
helve. Egyébről aztán magának kellett

gondoskodnia. Ezt Janika meg is tette. 
Mióta jó anyja elhalt, iskolába nem 
járhatott, mesterséget sem tanulhatott,
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mert senki sem akarta befogadni az ágról 
szakadt árva fiút; hát csak úgy eltengő­
dött apró szolgálatokból, mint mondtam.

sem találta kellemes dolognak, de azért 
nem jajgatott hanem biztatta magát, hogy 
másnap majd jobb szerencséje lesz. Es 

rendesen nem is csalódott.
A jó öreg Zsuzsánna 

asszonynál, a hol lakott, még 
egy másik kis árva is volt. 
Marika, akit az öreg asz- 
szony azért fogadott magá­
hoz, hogy segítségére legyen 
a munkában. A kis leány 
volt Janika egyetlen egy 
pajtása, kit valóságos test-

1 vérének tekintett. .Régebben
— is egy házban laktak és Ja- 

nika emlékezett, hogy mikor
- az édes anyja halálos beteg 
'i volt. a Marika anyja sokszor 
“ eljött és segített egybcn-más- 
g ban, ami kitelt az ő szegény- 
z. ségétől. De aztán maga is be-
2 teg lett és meghalt, Marika 
5 is teljes árvaságra jutott. 
2 Most már aztán Janika úgy

O érezte, hogy a kis leány iránt 
; jósággal és szeretettel kell 

meghálálnia, amit Marika 
anyja jót tett velők, ügy 
tekintette magát, mintha a 
testvérbátyja volna, csak azt 
sajnálta, hogy tulajdonképen 
semmit sem tehet fogadott 
hugocskájáért. De ha nagy 
dolgot nem tehetett, holmi 
apró örömet majd minden­
nap szerzett neki. Ha az

Nem volt mindennap szerencséje, akár- utczán talált egy-egy virágot, melyet va- 
hányszor megesett, hogy semmi keresete lami úri kisasszony már eldobott, ő lel 
sem akadt és éhen feküdt le. Ezt biz’ ő vette és elhozta Marikának. Néha lelt

4
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az utczán holmi kis szalagot is és más 
efféle apróságot, ami mindig nagy örö­
met okozott a szegény leánykának.

Ekép nagy szegénységükben és ár­
vaságukban is zúgolódás nélkül éltek, 
csakhogy egyszer Janika azt kezdte ész­
revenni.1 hogy Marika nem néz reá oly 
. épen, mint eddig, sem reá, sem másra.
És napról-napra furcsább lett a kis leány 
tekintete, szomorúbb lett a szelíd, kedves 
képe s végre egy napon, mikor Janika 
<zép virágot hozott neki. Marika így
szólt: .

— Köszönöm, kedves Janika.. -bi­
zonyosan nagyon szép .. . igen jó illata 
van. . . de én többé nem láthatom.

— Nem láthatod ? Már ugyan miért?
_Mert nem látok.. .megvakultam.
Úgy volt. Marika megvakult. Janika 

hamarjában szólni sem tudott, csak 
bámult a szegény leánykára. Aztán 
kiszaladt és jó nagy verset sirt. Hanem 
már annál okosabb volt. hogysem a sírás­
tól valami hasznot várt volna. Abba hagyta 
és sietett Zsuzsanna asszonyhoz, hogy 
megtudja, mikép is van hát a dolog 
igazán.

_Nagyon roszul, kedves fiam, fe­
leié az öreg asszony. Szegény Marikának 
súlyos és veszedelmes szembaja támadt. 
Talán meg lehetne gyógyítani, ha volna 
rá pénzem. De hát nincs. Örülök, hogy 
meg tudok élni.

— Hát nagyon sokba kerül az ?
— Meghiszem azt! Beszélte itt a 

szomszédban a szakacsne, hogy az ő asz- 
szonva volt ilyenformán, aztán a hires 
öreg doktor gyógyította, tudod, az, a ki 
ott lakik a főtéren abban a szép nagy

házban.. - meg is gyógyította, de kétszáz 
forintot kellett fizetni. Nekünk tálán meg­
tenné olcsóbban, talán ötven forintot kí­
vánna. De hát az mindegy, ötven. ötszáz, 
mikor nincs.

Janika nagyot sóhajtott és kiszaladt. 
Czél nélkül bolyongott az utczákon, nem 
látott utána szokott keresetének és az lett 
belőle,hogy mikor megéhezett, egy darabka 
kenyeret sem vehetett magának. De most 
ezzel sem törődött. Hiszen ez csekélység 
ahhoz képest, hogy Marika, a kedves jó 
bis Marika megvakult és talán egész éle­
tére vak marad. Janika készséggel levá­
gatta volna a félkezét vagy a féllábát, 
csak Marika nyerné vissza ezzel a szeme 
világát. De hát az bizony nem használt 
volna. Okosabban kell az ilyen komoly 
bajról gondolkozni.

_Szorgalmasabban fogok dolgozni.
kevesebbet költők el a keresményemből 
és amit csak lehet, megtakarítok. Las­
sacskán talán majd összegyűjtők egy kis 
pénzt.

Ez nagvon szép szándék volt, csak­
hogy igen sok idő kell ahhoz, mig apró 
megtakarításokból nagyobb összeg kerül 
ki. Itt pedig nem volt sok idő, mert Zsu­
pánná néni azt kezdte emlegetni, hogy ő 
nem fogja sokáig tarthatni a vak leánykát. 
Ez most már nem tud dolgozni, csak olyan 
ingyenélő a háznál, szegény ember pedig 
nem tarthat ilyen ingyen kosztost.

Janikát ez még inkább elbusitotta. 
Ki tudja, mi lesz szegény Marikából, hova 
kerül,ha itt nem maradhat!Talán elpusztul 
nyomorultan, mert nincs pénzük, hogy se­
gítsenek rajta. Egy pillanatig arra gon­
dolt, hogy lopni fog. De csak egy pil-
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lanatig gondolta ezt. aztán igy szólt ma- 
gában:

- Nem, azt nem teszem, nem teke- j 
lem. Sokszor mondta édes jó anyám, j 
hogy inkább szenvedjem el a legnagyobb 
szükséget, de maradjak becsületes. Meg- j 
fogadtam neki, meg is tartom. . Még a 
Marika kedvéért sem leszek tolvaj.

Ezt meg is tartotta és aztán törte a 
fejét tovább. Utoljára ilyenformát gondolt:

— Hallottam én arról a hires doktor 
úrról, hogy jó ember. Hátha megkérném, 
hogy gyógyítsa meg Marikát. Megte­
hetné. . . talán meg is teszi, ha megtudja, 
milyen szegények vagyunk. Megyek mind­
járt hozzá.

Még soha sem járt ilyen úri he­
lyen, de azért neki bátorodott. Tudta a 
házat, fölment a lépcsőn és becsöngetett,

! Inas nyitotta ki az ajtót és látva a kopott 
i ruhás kis fiút, barátságtalanul kérdé:

— Mit akarsz V
_A doktor úrral akarok beszélni.
_No persze, majd itt efféle csávái-

I gók fognak bejárni koldulni. Takarodjál 
és meg ne lássalak többször itt a házban,

I mert megbánod!
! Becsapta az ajtót, Janika pedig

egészen elbusulva ment odább. Vége volt 
az utolsó reményének, most már nem 
tudta, mihez kezdjen. Czéltalanul bolyon­
gott ide-oda az utczában és haragosan 
nézett minden kis leányra, a kit látott. 
Miért mind olyan vidám, boldog, miért lát 
mind, csak a szegény kedves kis Marika 
olyan szerencsétlen. . .vak lesz talán egész 
életére, nincs a ki segítsen rajta!

Már be is sötétedett és még mindig 
ott járt-kelt a már csöndes, elhagyott

utczákon. Egyszerre azt érezte, hogy 
valami puhára lépett. Hozzá volt szokva, 
hogy minden apróságot fölvett, amit 
talált: most is lehajolt tehát, de a mint 
kezébe kapta azt a puha tárgyat, majd 
elájult, még pedig örömében. Mert amn 
talált. az egy nagy bőrtárcza volt.

— Ez pénzes tárcza... ezt a Gond­
viselés küldte nekem.. . azaz... ha van 
benne valami...úgy érzem a tapintásáról, 
hogy nem üres.

Sietett egy utczai lámpás alá és szinte 
reszketve nyitotta föl a tárczát. Nem. nem 
volt üres ... sőt meg volt tömve nagy 
bankókkal, csupa százasokkal, lehetett 
több is ezer forintnál. Janika azt hitte, 
hogy álmodik, hogy most mindjárt föl 
fog ébredni és a tárcza nem lesz többé a 
kezei közt. De lassanként meggyőződött, 
hogy való igaz: nagy kincset talált, most 
már van pénze bőségesen.

Zsebébe dugta a tárczát és rohant 
haza. A jó öreg Zsuzsanna néni és a sze­
gény Marika el sem tudták képzelni, mi 
lelte, mikor ujjongva és tánczolva rontott 
be és egyre kiáltozta:

_Megvan! Most már gazdagok
vagyunk! Ne félj. Marika, meg fogsz 
gyógyulni, megint fogsz látni, most már 
megfizethetjük a doktort és patikát! Nézd, 
itt van. .. annyi pénz, hogy a félvárost
megvehetjük rajta,

A szerencsétlen kis leány nem értette, 
de örült. Hanem a jó öreg Zsuzsanna 
asszony mihamar megértette.

_ Hol szerezted ezt a tárczát, te .
Csak nem loptad V

_ Nem vagyok én tolvaj! feleié
Janika büszkén. Találtam az utczán.



HSIPIgB

15. Szám.L A PK I s

annak, a ki elvesztette. 
—L! Egy szót sem szólt 
csak elszomorodott. Most 

öröme és

vissza kell aani ann<
Persze hogy úgy van 
ellene, de mégis c— 
már megint oda a nagy 
reménye.

_. Xgen, de nem tudom, ki vesztette
el ? szólt aztán busán.

_ Ha találtad, akkor nem a tied. 
Vissza kell adni annak, a ki elvesztette.

Janika elképedve bámult az öieg 
asszonyra. Nagy örömében is most min­
dig csak a szegény Marika szerencsétlen­
ségére gondolt: eszébe sem jutott, bogy 
liiszpii amit talál, az nem az övé, azt

240. lapon.1Nagy veszedelem. (Lásd

— Ezt találtam tegnap este... 
elhoztam... nem nyúltam hozzá, ami 
benne volt, most is benne van.

A tisztviselő meglepetve nézett a 
szegényes fiúra, átvette a tárczát, aztán 
egy Írást keresett elő és olvasta: »Nagy 
fekete bőrtárcza.. . benne két ezer fo­
rint ...« lássuk !

— Majd tudják a kapitányságnál. 
Mert a ki elvesztette, bizonyosan bejelen­
tette. Holnap reggel vidd oda.

És Janika. bármily nehezére esett, 
megtette. Másnap reggel megjelent a 
hivatalban és mikor nagysokára bejutott 
a tisztviselő elé, oda nyújtotta a teli 
tárczát. (Vége kov.)
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Furcsa testvérek.

talán még sem lesz több, mint volt tavaly. 
Es alkalmasint nem is sok tyulc-koma 
dicsekedhetik olyannal.

IJgy történt a dolog, hogy egy szép 
napon a mi tyukocskánk nem Jött elő, 
mikor jó magot szórtam az apró ^szagnak. 
Ez még nem igen tűnt föl, mert azt hittem, 
hogy valahol kapargál. De nem került elő 
estére sem, másnap sem, és azntan sem. E

nem képzelhettük, hová lett ? Görény, róka 
nincs a környékünkön, tehát nem gondol­
hattunk egyebet, mint hogy ellopták, meg­
ölték, megsütötték és megették, Nagyon 
sajnáltuk, de végre is bele kellett nyugod­
nunk. lassanként el is felejtettük.

Néhány hét múlt és ime egy napon 
ki vonult be nagy büszkén az udvarra 
Az elveszettnek vélt tyuk. csakhogy nem

15. Szám.

FURCSA TESTVEREK.

1 CU? Kedves Forgó bácsi!
-Ev bm ebg olvastam a kedv68 ^Kis 
(V'; Z.ap «-unitban, hogy nem csak em­
berek, hanem különböző fajú állatok közt 
is néha milyen jó barátság uralkodik. Ezt 
én magam is bizonyíthatom és mert azt 
hiszem, hogy kis olvasó társaim szintén 
úgy szeretik az ilyen történetkéket, meg­

írom kedves Forgó bácsinak az esetet, 
mely a mi udvarunkon történt. A mellé­
kelt kis rajzot kedves Forgó bácsi talán 
kiigazíthatná annyira, hogy közölhető 
legyen.

Az én kis történetem a mi nagy tyú­
kunkról szól és tavaly történt. A tyukocska 
mindnyájunk kedvencze volt : szelid jószág 

I és már sok csibét nevelt föl. Bizonyosan 
I fog még ezután is, de olyan kis családja
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egyedül, hanem öt aprósággal. Igen am, 
de milyen furcsa aprósággal! Kettő közön­
séges csibe, ezekre ráismertünk : de a többi 
háromról mi gyermekek nem tudtuk 
kisütni, hogy micsodák. Apácska azonban 
mihamar rájok ismert: két kicsi faczan 
volt köztök és egy kis fogolymadar. hurcsa 
öt testvér volt az. .

Sokat törte még apa is a fejet, hor} 
juthatott a tyukocskánk ilyen furcsa famí­
liához. de kideríteni máig sem tudtuk. A 
szomszédban van ugyan az uradalmi iacza- 
nos kert: de hogy jutott a tyuk a tojások­
hoz. lio"v kiköltse ? Fogolymadarak is van­
nak a környéken, de hogy kerített a tyuk 
ilven tojást? Azt sem tudják, hogy az ide­
gen apróságot a maga csibéivel együtt 
költötte-é ki. vagy mint elhagyott orvakat 
szedte föl őket ? De az bizonyos, hogy a 
mostoha kicsinyeit csak épen úgy szerelte, 
oltalmazta, mint a saját csibéit. A kis 
fáczányokat és a foglyot később elvettük 
tőle és külön neveltük tel.

Kedves Forgó bácsit szívből üdvö­
zölve, maradtam

hű kis olvasója
Kerekes Anna.

lő. Szám.

egy ló önvédelme.

„ Aég máig is kétségbe vonják sokan, 
W’ hogy az állatok gondolkodnak, 

emlékeznek, vagy épen valamit 
megfontolva cselekszenek. Pedig ezer és 
ezer példával lehet bebizonyítani, hogy 
igenis van itéletök, gondolkoznak s emlé­
keznek. Az életfentartás ösztöne nem csak 
az emberben, de az állatban is megvan. 
Hányszor olvassuk, hogy pl. a róka 
milyen cseleket gondol ki, hogy éltét meg­
tarthassa. A róka csak hagyján! De a 
nyulacska is tud ravaszkodni. ha az irhá­
járól van szó. Nem csoda tehát, ha egy 
több erővel és értelemmel biró állat való­
sággal bámulatba ej^ bennünket észjárásá­
val. ha élete forog veszélyben.

Évekkel ezelőtt, midőn az én jó 
mamám még kis leányka volt, egészen 
más életet éltek az emberek s nem is 
lehetne mondani, hogy kényelmesebbet.

Ití 0L YA S LA X1 LA.
(Képpel a czimlapon.)

Inon \T hölgyeim, uraim ibolyát!
Virágozlassák ki a kabát gomblikát !
Egy-egy bokrétának ötkrajczár az ára,
Ily kevés pénzt ki nem szánna ibolyára .''

Obi frissek, oly üdék, s ah, úgy illatoznak! 
Párjukat tudom a piaczra, nem hoznak. 
Virágaimtól meggyógyul a beteg is —
Örül neki agg is, ifjú is, gyermek is.

Xo csak szép szaporán,fogyjanak is gyorsan,
Még egy sziromját se hagyják kosaramban.

\ Vényen kisasszonykám, szép urficskam szentem — 
Különben szegények elhervadnak menten !

emberek egymáshoz el akartak menni, 
meglehetős kényelmetlenül utaztak, kivált 

I ha utjok hosszan tartott. A kinek voltak 
lovai, a saját fogatán utazott: a kinek nem 
voltak, »gyors parasztot« fogadott, vagy 
delmance-on, postakocsin folytatta útját. 
Itt meg az volt a baj, hogyha többen 
utaztak egyszerre, nem fértek lel a kocsira, 

i s külön alkalmatosságot kellett fogad- 
! ni ok. — vagy ami még roszabb volt, 

aranyért sem kaptak lovat és iuvaiost. 
aki őket tovább szállítsa, ha zivataros, 
idő járt.

Egy zimankós téli nap, midőn majd 
i egy hétig esett már a hó, egyik nagy-

X
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bátyám jött meglátogatni nagyapámat 
valami halaszthatlan fontos ügyben.

Panaszkodott ugyan az iromba, csípős 
hideg miatt, de nem feledte el a lovait 
dicsérgetni s fölemliteni, hogy »úgy men- 
mentek, mint a mesebeli sárkányok!« 
Ötösben jött, a maga által nevelt csikókon. 
Hires szép lovai voltak mindég, de ezeket 
különösen annyira dicsérte, hogy azt kel­
lett hinni a hallgatóknak: ennél derekabb 
állatokat nem hordoz már a föld. ;

Elvégezve dolgát, távozni készült, j 
Nagyapa váltig marasztgatta, de Péter 
bácsi, ha egyszer valamit a fejébe vett, 
arról nem lehetett letériteni. Most is min­
den szép szó és kérés daczára elindult, 
bízva a »sárkányaiban.«

Sok jő kívánság s áldás kisérte 
útjára, — talán ez is mentette meg.

Az országút sima volt, mint a padló , 
a lovak csak úgy repültek rajta. Amint a 
hóesés elállóit, a jobbágyoknak — regi 
időről beszélek — menniük kellett a hatá­
rukhoz tartozó országúira havat lapátolni, 
úgy hát az út még tiszta is volt. Az 
országúiról letérve, egy cserjésen kellett 
keresztül menniük, s már közeledtek is 
hozzá, midőn az öreg kocsis hátrafordul:

— Nagy uram 1 Baj van. Amott a
cserjésben farkasok várnak reánk. _

Péter bácsi oda néz s rémülve látja, 
hogy 20-30 farkas nagy nyugalommal 
várja a mindinkább közeledő szánt. Drága
volt a jó tanács s Péter bácsi kérdezte az 
öreg Jánost, hogy mit tegyünk ?

U A legnagyobb szükségben mindég 
közel van a jó Isten. Itt is úgy volt. János 
azt mondja Péter bácsinak .

_ Nagy uram! Engedje meg, hogy | 
elbocsássam a kisafást, (másként lógóst) 
az ér a legkevesebbet. Inkább azt egyék 
meg, mint minket.

Vérző szívvel ugyan, de Péter bácsi 
beleegyezett.

Tán tudjátok is, hogy téli időben a 
lovak élesre vannak patkóivá, mert igy 
a jégen kevésbbé csúsznak meg. I gy volt 
akkor is. A szegény lovat elbocsátva, 
sorsára hagyták, s ők, nagybátyám s 
kocsisa előre hajtattak vágtatva, hogy a 
közeli faluba mielőbb beérjenek.

Nehány lövést is tettek, hogy a far­
kasokat a hátrább vonulásra bírják, ami 
sikerült is.

Azok rut üvöltéssel várták az el­
bocsátott lovat, melyhez, mint gondolták, 
könnyű szerrel juthatnak.

Péter bácsi beérve a faluba, azonnal 
elmondta, hogy a cserjésben mennyi far­
kassal találkozott. A falubeliek, kik 
ugyanis sok kárt szenvedtek már tőlük, 
azonnal fölfegyverkeztek és Péter bácsival 
kimentek a cserjésbe.

Ez alatt eltelhetett vagy egy óra. 
Mire az emberek kiértek, olyan jelenetnek 
voltak tanúi, a milyet ritkán lehet látni. 
A keményre fagyott országút középen állt 
a nemes ló és rúgva, harapva védekezett 
a farkasok ellen. Körülötte tizenhét farkas 
hevert agyonrugva: a többinek is ipar­
kodott visszaverni a támadását. Csak 
nehány merészebb ordas közeledett hozza, 
oho- a többi farkas körül ülve a lovat s 
aervonrúgott társaikat, de jó messzire, 
dühösen üvöltve úgy látszik arra varakoz­
tak mikor merül már ki az a vitéz a a , 
hogy széttéphessék. Erre azonban nem
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volt már idejük, mert szerencsére jöttek a I 
falubeliek, s a fenevadak közül néhányat | 
lelőve vagy agyonütve, a többit is fölszed­
ték, melyeket aló agyonrugott. A lovat 
elfogták s diadallal vezették a faluba. 
Rögtön gyógykezelés alá vették a szegény j 
párát. Midőn jobban megvizsgálták, : 
kitűnt, hogy több mint 48 tépés és harapás I 
volt a testén, nem tekintve a számos ap- ! 
réibb sebeket, melyeket megolvasni sem 
lehetett. Nagyapa elé. midőn később I
meglátogatta Péter bácsit, ez odavezetteté | 
a derék lovat és elbeszélte a történetét. 
Mint. nagyapa monda, nem lehetett köny 
nélkül látni a nemes állatot, mely oly 
hidegvérrel és kiszámítással védte életét. 
Tudta ló létére azt. hogy ha letér a kemény 
útról, a farkasok az ároknak szorítják, 
hesüpped a hóba és prédájokká lesz: azért 
esy helven maradt s úgy védekezett.

Péter bácsi kegyelem-kenyéren tar­
totta a lovat, mig ki nem múlt, és soha sem 
mulasztotta el az alkalmát, e valóban ritka 
eseményt elbeszélni. így tudta meg nagy­
apám is és tőle én. ki mindég meséért
kunyoráltam. S igy mondtam el tinektek is.

Marianne.

NAGY VESZEDELEM.
-Képpel a J3li. lapon.)

tj AJ! Segítség ! Verjétek el.'
Mennyi eb egy falkába !
Mind utánam iramodtak 
A pecsenye szagára !

Hogy viszem mar bizton haza 
A péktől a sültemet ?. . .
Hiszen ez a kutya sereg 
Akkora, hogy eltemet!

Beste lelkeit megrágnám 
Jaj, de mikor nem lehet !
Hiszen mind lepotyogtatnám 
A sültről a jó levet.

Vagy — remegek gondolni rá 
No még csak az kellene. . .
Kieshetnék tepsimből a 
Szép húsvéti pecsenye !

Végre, végre ! Siess Palkó 
Jól suhintsd meg botodat,
S verd el mellőlem e ronda,
E pákosztos rút hadat!

forgó bácsi postája.
Szmrecsánvi (léza. Úgy a mesédben, mint 

a hozzá mellékelt rajzokban van humor,_ csak 
hocry nincs éle az egésznek. Valahova ki kell 
lyukadni az ilyen tréfának. Minden esetre biztató 
jelét látom benne úgy leírási, mint rajzolási te­
hetségednek s érdeklődve nézek jövőd ele. Kéz­
iratodat (kiigazítva) egy hétig tartogatom. Azon 
túl a papiros kosáré. Színi előadástok eredmé­
nyével nagyra lehettek. - May Otto. A »At* 
Lap« utolsó oldalának alján világosán ki un 
Írva az Atlienaeumnak, mint a »A. L.« szer­
kesztőségi helyiségének a czime. — l'l achy Sá­
rika. A névnek csak egy részét magyarázod. A 
,med - szótag magyarázatát kifelejtetted, vala­
mint nehéz is volna annak magyarázata. E sze­
rint a küldeményed tökéletlen. Tégy újabb 
kísérletet. - Királyi! testvérek. A régibb fo- 

: lyamok egyikében, más alakban bar, mind a 
kettő benne foglaltatik. Keressetek újabb tar- 

j cryakat s törekedjetek szabatosabb verselésre, ha 
I már verses füladványt akartok szerkesztem. — 

Riszdorfer Erzsiké. Lám, az előtted említett 
i K. fiuk is »Petőfit« küldték be rejtvényül, de 
1 azért eszem ágában sem járt őket ezért gyanú­

sítani, a minthogy téged sem vádollak. Mint sok 
száznak, neked is eszedbe juthatott ez a dicső 
magyar név. - Kiiváry Iréné. Bár az az emlí­
tett lap nem tartozik a te fogalmi körödhöz, 
jó kívánságaidért mégis köszönettel tartozom. 
Mayer Hedvig. Szívesen látlak mindnyájatokat, 
ha visszatérve a szép magyar hazába, egy pén­
tek délelőttjén meglátogattok. — Több kézirat- 
ról a jövő számban.
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